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1  Introduction 

The Tai Don script (<D loN, tai don) is used for writing Tai Dón language (ISO 639-3: twh), a Kam-Tai 

language spoken by twenty thousand people in China (Yunnan Province) [Dao, 2016], by two-hundred and 

eighty thousand people in Vietnam (mainly in Lai Châu Province) [Donaldson & Edmondson, 1997] and 

by one-hundred and three thousand people in Laos (mainly in Houaphanh Province) [Joshua Project, 1999]. 

The Tai Dón language is closely related to Lao and Thai. The Tai Viet script is also used for writing Tai Dón 

language as a unified alphabet for Tai languages [Ngo & Brase, 2006]. 

The Tai Don script (傣端文) is also called the White Tai script (白傣文) or the Tai Khao script (傣皓文), 

which is consistent with their ethnic name. People using Tai Don script are mainly distributed in Jinping 

County, so Chinese literature usually refers to it as Jinping Tai script (金平傣文). From the materials 

published by locals, the Tai Don script is the most common name. 

According to folklore, the Tai Don script has a history of more than 700 years. The same ethnic group along 

the same river formed multiple communities due to national borders [Luo, 1992]. 

There is limited information available on the Tai Don script in English. Most of the materials on the script 

are written in Chinese. The Department of Folk Languages in Yunnan University for Nationalities, Ethnic 

Affairs Commission of Jinping County and Cultural Center of Jinping County have published multilingual 

primers and educational materials of the script. There are also instructional videos available on Tencent. 

= 

http://www.unicode.org/L2/L2020/20207-tai-khao.pdf
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The Tai Viet script inherited many forms from the Tai Don script in its construction process, but the 

incompatible differences between the two make the Tai Don script need to be encoded separately. A detailed 

description can be found in [Brase, 2020] and in general: 

 There are phonological differences (more consonants and less vowels in Tai Don script); 

 There are irreconcilable phoneme-grapheme correspondences (Viet V /m₄/ ~ Don M /m₂/ ~ 

Viet P /p₄/ ~ Don B /p₂/ ~ Viet T /f₄/ ~ Don F /f₂/). 

 

2  Script Details 

2.1  Script Structure 

The Tai Dón language in Tai Don script is an abugida language-script, and Tai Don script is written left to 

right. The Don script reflects a typical structure of C[P]V[T], when: 

 C (consonant) is defined by xx00 high bo ~ xx2b low nyo, and u+0640 tatweel; 

 P (tone) is defined by xx40 sak ~ xx42 maai aa; 

 V (vowel) is defined by xx30 aa ~ xx3f maai tsam, and xx02 high qo; 

 T (tail) is defined by xx21 low mo, xx1f low no, xx25 low ngo, xx00 high bo, xx04 high 

do, and xx08 high ko. 

The function of vowel-like characters is uncertain for the time being; if a consonant-based perspective is 

taken, then vowel-like characters should be treated as marks, which may be inconsistent with xx02 qo. 

Any discussion of this would be welcome. 

 

There are also two rules in Tai Don scripts: 

 When xx31 i, xx32 ee, xx35 u, xx36 e, xx37 ue, or xx3d u appears in C[P]VT as V, the V 

above C will be transferred above T; 

<g (k), ◌E (ue), M (m)> = gME (kuem). 

 When xx3b a and xx21 low mo, xx1f low no, xx00 high bo, and xx04 high do appear in 

C[P]VT as V and T, compound forms will be generated. 

<g, ◌_, M> = gM], <g, ◌ _, N> = g?, <g, ◌_, u> = gu], <g, ◌_, l> = g/. 

 

As the function of the vowel-like characters and the encoding model are to be determined, the rules are 

also to be determined. See Chart 3 for decision making. 

 



 3 / 21 
 

2.2  Character Names 

There is currently no Latinization scheme for Tai Dón language in use. This proposal gives a Latinization 

scheme modified from the Latinization scheme of New Tai Lue script (新傣仂文) showing below. The tones 

have not been Latinized yet. 

/b/  /ʔ/  /d/  /ʦ/  /k/  /x/  /kʰ/ /h/  /t/  /tʰ/  /p/ 

B  Q  D  TS  K  X  KH  H  T  TH  P 

/pʰ/ /ʦʰ/ /f/  /s/  /n/  /m/  /l/  /ŋ/  /v/  /j/  /ȵ/ 

PH  TSH F  S  N  M  L  NG  V  Y  NY 

/ă/  /a/  /i/  /e/  /ɛ/  /ɔ/  /o/  /u/  /ə/  /ɯ/ 
A  AA  I  EE  EH  O  OO  U  E  UE 

 

2.3  Initials 

There are 44 initials (consonants) in high tone class and low tone class shown in Chart 1. Particularly, the 

letter high qo can also behave as a part of final. The Lai Châu glyphs come from [Brase, 2008]. 

Initial Filler. U+0640 tatweel is used in educational situation. The status of the initial filler is the same as 

that of a single initial. 

Chart 1  Initial (consonant) characters of the Tai Don script 

Code 

Point 

Jinping 

Glyph 

Lai Châu 

Glyph 

Character Name 

(Temporary) 
Value 

xx00 u ½ tai don letter high bo /b₁/ 

xx01 U ¾ tai don letter low bo /b₂/ 

xx02 o Ð tai don letter high qo /ʔ₁/ 

xx03 O Ñ tai don letter low qo /ʔ₂/ 

xx04 l õ tai don letter high do /d₁/ 

xx05 L ¶ tai don letter low do /d₂/ 
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xx06 j ¼ tai don letter high tso /ʦ₁/ 

xx07 J ċ tai don letter low tso /ʦ₂/ 

xx08 g ¢ tai don letter high ko /k₁/ 

xx09 G ê tai don letter low ko /k₂/ 

xx0a q ¦ tai don letter high xo /x₁/ 

xx0b Q £ tai don letter low xo /x₂/ 

xx0c k ¤ tai don letter high kho /kʰ₁/ 

xx0d K ´ tai don letter low kho /kʰ₂/ 

xx0e h Î tai don letter high ho /h₁/ 

xx0f H Ï tai don letter low ho /h₂/ 

xx10 d · tai don letter high to /t₁/ 

xx11 D ¸ tai don letter low to /t₂/ 

xx12 t ¹ tai don letter high tho /tʰ₁/ 

xx13 T ö tai don letter low tho /tʰ₂/ 

xx14 b Ĝ tai don letter high po /p₁/ 

xx15 B Ġ tai don letter low po /p₂/ 

xx16 p Â tai don letter high pho /pʰ₁/ 

xx17 P ħ tai don letter low pho /pʰ₂/ 

xx18 c ¯ tai don letter high tsho /ʦʰ₁/ 

xx19 C ° tai don letter low tsho /ʦʰ₂/ 

xx1a f Á tai don letter high fo /f₁/ 

xx1b F Ã tai don letter low fo /f₂/ 
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xx1c s ñ tai don letter high so /s₁/ 

xx1d S ò tai don letter low so /s₂/ 

xx1e n » tai don letter high no /n₁/ 

xx1f N ¼ tai don letter low no /n₂/ 

xx20 m ú tai don letter high mo /m₁/ 

xx21 M À tai don letter low mo /m₂/ 

xx22 r Ê tai don letter high lo /l₁/ 

xx23 R Ć tai don letter low lo /l₂/ 

xx24 x Ī tai don letter high ngo /ŋ₁/ 

xx25 X ı tai don letter low ngo /ŋ₂/ 

xx26 v Ľ tai don letter high vo /v₁/ 

xx27 V Í tai don letter low vo /v₂/ 

xx28 y ą/Ĥ tai don letter high yo /j₁/ 

xx29 Y Ç tai don letter low yo /j₂/ 

xx2a { Č tai don letter high nyo /ȵ₁/ 

xx2b [ Ď tai don letter low nyo /ȵ₂/ 

 

2.4  Finals 

There are 83 finals which could be represented by 17 characters shown below. 

Maai Kaa. There are two characters with the same pronunciation /a/. According to [Dao, 2016]: 

 Vowel aa ◌. /mai³³ ka³³/ can be used freely; 

 Maai kaa ◌A /mai³³ ka²⁵/ can be only used in syllables with tone ˨˥. 
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Maai Ko. There are two characters with the same pronunciation value /ɔ/. According to [Dao, 2016]: 

 High qo o /mai³³ kɔ³³/ can be used freely; 

 Maai tsam ◌a /mai³³ ʦăm²⁵/ can be only used in syllables with tone ˦˧. 

 

Chart 2  Final (similar to vowel) characters of the Tai Don script 

Code 

Point 

Jinping 

Glyph 

Lai Châu 

Glyph 

Character Name 

(Temporary) 
Value 

xx30 ◌. Ó / Ę tai don vowel aa /a₁/ 

xx31 ◌- ◌Ô tai don vowel i /i/ 

xx32 ◌I ◌Ú tai don vowel ee /e/ 

xx33 Z◌ × tai don vowel eh /ɛ/ 

xx02 o Ð tai don letter high qo /ɔ₁/ 

xx34 : Ü / Ė tai don vowel oo /o/ 

xx35 ◌ * ◌Ö tai don vowel u /u/ 

xx36 ◌e ◌Ù tai don vowel e /ə/ 

xx37 ◌E ◌Ē / ◌ Õ tai don vowel ue /ɯ/ 

xx38 <◌ Þ◌ tai don vowel ai /ăi/ 

xx39 ;◌ Ý◌ tai don vowel aue /ăɯ/ 

xx3a z◌z Û◌Û tai don vowel au /ău/ 

xx3b ◌_ ◌Ò tai don maai ka /ă/ 

xx3c ,◌ Ø◌ tai don maai ku-1 /u/ 

xx3d ◌}  tai don maai ku-2 /u/ 

xx3e ◌A ◌þ tai don maai kaa /a₂/ 

xx3f ◌a  tai don maai tsam /ɔ₂/ 
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All the finals with the initial ko g are listed below. The initial g can be replaced by any of C. 

Chart 3  Finals in the Tai Dón language represented by the Tai Don script 

g. / gA 

ka 

/ka/ 

g- 

ki 

/ki/ 

gI 

kee 

/ke/ 

Zg 

keh 

/kɛ/ 

g* 

ku 

/ku/ 

g: 

koo 

/ko/ 

go / ga 

ko 

/kɔ/ 

gE 

kue 

/kɯ/ 

ge 

ke 

/kə/ 

<g 

kai 

/kăi/ 

g.Y 

kaai 

/kai/ 
   

gY* 

kui 

/kui/ 

g:Y 

kooi 

/koi/ 

goY 

koi 

/kɔi/ 

gYE 

kuei 

/kɯi/ 

gYe 

kei 

/kəi/ 
zgz 

kau 

/kău/ 

g.V 

kaau 

/kau/ 

gV- 

kiu 

/kiu/ 

gVI 

keeu 

/keu/ 

ZgV 

kehu 

/kɛu/ 
    

gVe 

keu 

/kəu/ 
;g 

kaue 

/kăɯ/ 
         

gM] 

kam 

/kăm/ 

g.M 

kaam 

/kam/ 

gM- 

kim 

/kim/ 

gMI 

keem 

/kem/ 

ZgM 

kehm 

/kɛm/ 

gM* / gM} 

kum 

/kum/ 

g:M 

koom 

/kom/ 

goM 

kom 

/kɔm/ 

gME 

kuem 

/kɯm/ 

gMe 

kem 

/kəm/ 
g? 

kan 

/kăn/ 

g.N 

kaan 

/kan/ 

gN- 

kin 

/kin/ 

gNI 

keen 

/ken/ 

ZgN 

kehn 

/kɛn/ 

gN* 

kun 

/kun/ 

g:N 

koon 

/kon/ 

goN 

kon 

/kɔn/ 

gNE 

kuen 

/kɯn/ 

gNe 

ken 

/kən/ 
g_X 

kang 

/kăŋ/ 

g.X 

kaang 

/kaŋ/ 

gX- 

king 

/kiŋ/ 

gXI 

keeng 

/keŋ/ 

ZgX 

kehng 

/kɛŋ/ 

gX** / ,gX 

kung 

/kuŋ/ 

g:X 

koong 

/koŋ/ 

goX 

kong 

/kɔŋ/ 

gXE 

kueng 

/kɯŋ/ 

gXe 

keng 

/kəŋ/ 
gu] 

kap 

/kăp/ 

g.u 

kaap 

/kap/ 

gu- 

kip 

/kip/ 

guI 

keep 

/kep/ 

Zgu 

kehp 

/kɛp/ 

gu** / gu} 

kup 

/kup/ 

g:u 

koop 

/kop/ 

gou 

kop 

/kɔp/ 

guE 

kuep 

/kɯp/ 

gue 

kep 

/kəp/ 
g/ 

kat 

/kăt/ 

g.l 

kaat 

/kat/ 

gl- 

kit 

/kit/ 

glI 

keet 

/ket/ 

Zgl 

keht 

/kɛt/ 

gl* 

kut 

/kut/ 

g:l 

koot 

/kot/ 

gol 

kot 

/kɔt/ 

glE 

kuet 

/kɯt/ 

gle 

ket 

/kət/ 
g_g 

kak 

/kăk/ 

g.g 

kaak 

/kak/ 

gg- 

kik 

/kik/ 

ggI 

keek 

/kek/ 

Zgg 

kehk 

/kɛk/ 

gg* 

kuk 

/kuk/ 

g:g 

kook 

/kok/ 

gog 

kok 

/kɔk/ 

ggE 

kuek 

/kɯk/ 

gge 

kek 

/kək/ 
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2.5  Tonal Signs 

There are 9 tones represented by 3 characters. In most of the visible literature, the tone mark is positioned 

above the initial consonant. Particularly, xx42 is used for representing ˥ when the initial-tail falls off and 

becomes glottal stop. xx40 and xx41 can be found in Figure 3 and xx42 can be found in Figure 4. Furthermore, 

U+0307 combining dot above is also used for stress in voice. 

Chart 4  Tones in the Tai Dón language 

Code 

Point 

Jinping 

Glyph 

Lai Châu 

Glyph 

Character Name 

(Temporary) 
Tone Value 

    relax high 1 ˧ 

xx40 ◌= ◌á tai don tone sak relax high 2 ˥ 

xx41 ◌+ ◌t tai don tone hoi relax high 3 ˨˥ 

    relax low 4 ˦˧ 

xx40 ◌= ◌á tai don tone sak relax low 5 ˥˨ 

xx41 ◌+ ◌t tai don tone hoi relax low 6 ˧˩ 

    abrupt high 7 ˥ 

    abrupt 8 ˦˧ 

xx42 ◌̂  tai don maai aa abrupt 9 ʔ˥ 

 

2.6  Symbols 

Like the Tai Viet script, there are five symbols used fixedly shown in Chart 5. 

 

2.7  Number and Punctuation 

There are no characteristic numeral characters except symbol nueng in the Tai Don script. So, the characters 

‘0’–‘9’ are used. There are 5 kinds of punctuation in Tai Don script. 
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Chart 5  Symbols in the Tai Don script 

Code 

Point 

Jinping 

Glyph 

Character Name 

(Temporary) 
Value Meaning 

xx56 ! tai don symbol nueng /nɯŋ˥˨/ one, 一 

xx57 @ tai don symbol bon /bɔn˧/ moon, 月 

xx58 W tai don symbol kun /kun˦˧/ person, 人 

xx59 & tai don symbol sam /săm˧˩/ finish, 完 

xx5a w tai don symbol maa /ma˧˩/ horse, 馬 

 

Chart 6  Punctuation in the Tai Don script 

Code 

Point 

Jinping 

Glyph 

Character Name 

(Temporary) 
Usage 

xx5b \ tai don symbol maai meht Same as period dot. 

xx5c ( tai don symbol maai sam-1 Used to modify the title 

of the article or omit 

the content. xx5d ) tai don symbol maai sam-2 

xx5e ` tai don symbol maai sam-3 Used to record the 

singing sustain in the 

songs. xx5f ~ tai don symbol maai sam-4 
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2.8  Collation 

The sort order for Tai Don script is as below with reference to the charts above. 

u < U < o < O < l < L < j < J < g < G < q < Q < k < K < h < H < d < D < t < T < b < B < p < P 

< c < C < f < F < s < S < n < N < m < M < r < R < x < X < v < V < y < Y < { < [ ≪ ◌. 

< ◌- < ◌I < Z◌ < : < ◌* < ◌e < ◌E < <◌ < ;◌ < z◌z < ◌_ < ,◌ < ◌} < ◌A < ◌a ≪ ◌= < ◌+ < ◌̂ ≪ ! < @ < W < & 

< w < \ < ( < ) < ` < ~ 

 

3  Comparison to Tai Viet Script 

The comparison between Tai Don script and Tai Viet script is based on [Brase, 2008]. 

Chart 7  Comparison between Tai Viet script and Tai Don script 

Code 

Point 

Tai Viet 

Glyph 

Tai Viet 

Name 
Value 

Code 

Point 

Tai Dón 

Glyph 

Tai Dón 

Name 
Value 

aa80 ꪀ low ko /k₁/ xx08 g high ko /k₁/ 

aa81 ꪁ high ko /k₄/ xx09 G low ko /k₂/ 

aa82 ꪂ low kho /kʰ₁/ xx0c k high kho /kʰ₁/ 

aa83 ꪃ high kho /kʰ₄/ xx0d K low kho /kʰ₂/ 

aa84 ꪄ low khho /x₁/ xx0a q high xo /x₁/ 

aa85 ꪅ high khho /x₄/ xx0b Q low xo /x₂/ 

aa86 ꪆ low go /g₁/     

aa87 ꪇ high go /g₄/     

aa88 ꪈ low ngo /ŋ₁/ xx24 x high ngo /ŋ₁/ 

aa89 ꪉ high ngo /ŋ₄/ xx25 X low ngo /ŋ₂/ 
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aa8a ꪊ low co /ʨ₁/ xx06 j high tso /ʦ₁/ 

aa8b ꪋ high co /ʨ₄/ xx07 J low tso /ʦ₂/ 

aa8c ꪌ low cho /ʨʰ₁/ xx18 c high tsho /ʦʰ₁/ 

aa8d ꪍ high cho /ʨʰ₄/ xx19 C low tsho /ʦʰ₂/ 

aa8e ꪎ low so /s₁/ xx1c s high so /s₁/ 

aa8f ꪏ high so /s₂/ xx1d S low so /s₂/ 

aa90 ꪐ low nyo /ɲ₁/ xx2a { high nyo /ȵ₁/ 

aa91 ꪑ high nyo /ɲ₄/ xx2b [ low nyo /ȵ₂/ 

aa92 ꪒ low do /d₁/ xx04 l high do /d₁/ 

aa93 ꪓ high do /d₄/ xx05 L low do /d₂/ 

aa94 ꪔ low to /t₁/ xx10 d high to /t₁/ 

aa95 ꪕ high to /t₄/ xx11 D low to /t₂/ 

aa96 ꪖ low tho /tʰ₁/ xx12 t high tho /tʰ₁/ 

aa97 ꪗ high tho /tʰ₄/ xx13 T low tho /tʰ₂/ 

aa98 ꪘ low no /n₁/ xx1e n high no /n₁/ 

aa99 ꪙ high no /n₄/ xx1f N low no /n₂/ 

aa9a ꪚ low bo /b₁/ xx00 u high bo /b₁/ 

aa9b ꪛ high bo /b₄/ xx01 U low bo /b₂/ 

aa9c ꪜ low po /p₁/ xx14 b high po /p₁/ 

aa9d ꪝ high po /p₄/ xx15 B low po /p₂/ 

aa9e ꪞ low pho /pʰ₁/ xx16 p high pho /pʰ₁/ 

aa9f ꪟ high pho /pʰ₄/ xx17 P low pho /pʰ₂/ 
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aaa0 ꪠ low fo /f₁/ xx1a f high fo /f₁/ 

aaa1 ꪡ high fo /f₄/ xx1b F low fo /f₂/ 

aaa2 ꪢ low mo /m₁/ xx20 m high mo /m₁/ 

aaa3 ꪣ high mo /m₄/ xx21 M low mo /m₂/ 

aaa4 ꪤ low yo /j₁/ xx28 y high yo /j₁/ 

aaa5 ꪥ high yo /j₄/ xx29 Y low yo /j₂/ 

aaa6 ꪦ low ro /r₁/     

aaa7 ꪧ high ro /r₄/     

aaa8 ꪨ low lo /l₁/ xx22 r high lo /l₁/ 

aaa9 ꪩ high lo /l₄/ xx23 R low lo /l₂/ 

aaaa ꪪ low vo /v₁/ xx26 v high vo /v₁/ 

aaab ꪫ high vo /v₄/ xx27 V low vo /v₂/ 

aaac ꪬ low ho /h₁/ xx0e h high ho /h₁/ 

aaad ꪭ high ho /h₄/ xx0f H low ho /h₂/ 

aaae ꪮ low o /ʔ₁/ xx02 o high qo /ʔ₁/ 

aaaf ꪯ high o /ʔ₄/ xx03 O low qo /ʔ₂/ 

aab0 ꪰ   mai kang /a/ xx3b ◌_ maai ka /ă/ 

aab1 ꪱ vowel aa /aː/ xx30 . vowel a /a₁/ 

aab2 ꪰ   vowel i /i/ xx31 ◌- vowel i /i/ 

aab3 ꪰ   vowel ue /ɨ/ xx37 ◌E vowel ue /ɯ/ 

aab4 ꪰ   vowel u /u/ xx35 ◌ * vowel u /u/ 

aab5 ꪵ◌ vowel e /ɛ/ xx33 Z◌ vowel eh /ɛ/ 
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aab6 ꪶ◌ vowel o /o/ xx3c ,◌ maai ku /u/ 

    xx3d ◌} maai ku /u/ 

aab7 ꪰ   mai khit /ɔ/ xx36 ◌e vowel e /ə/ 

aab8 ꪰ   vowel ia /iᵊ/ xx32 ◌I vowel ee /e/ 

aab9 ꪹ vowel uea /ɨᵊ/ xx3a z◌z vowel au /ău/ 

aaba ꪺ vowel ua /ua/ xx34 : vowel oo /o/ 

aabb ꪻ◌ vowel aue /əɯ/ xx39 ;◌ vowel aue /ăɯ/ 

aabc ꪼ◌ vowel ay /aj/ xx38 <◌ vowel ai /ăi/ 

aabd ꪽ vowel an /an/ xx1f, 
xx3b ? vowel an /ăn/ 

aabe ꪰ   vowel am /am/     

    xx3e ◌A maai kaa /a₂/ 

    xx3f ◌a maai tsam /ɔ₂/ 

aabf ꪰ   mai ek 2, 5 xx40 ◌= tone sak 2, 5 

aac0 ꫀ mai nueng 2, 5     

aac1 ꪰ   mai tho 3, 6 xx41 ◌+ tone hoi 3, 6 

aac2 ꫂ mai song 3, 6     

    xx42 ◌̂ maai aa 9 

aadb ꫛ kon /kon⁴/ xx58 W kun /kun˦˧/ 

aadc ꫜ nueng /nɨŋ⁵/ xx56 ! nueng /nɯŋ˥˨/ 

    xx57 @ bon /bɔn˧/ 

aadd ꫝ sam  xx59 & sam /săm˧˩/ 

aadf ꫟ koi koi      
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    xx5a w maa /ma˧˩/ 

aade ꫞ ho hoi  xx5e ` maai sam  

    xx5b \ maai meht  

    xx5c ( maai sam  

    xx5d ) maai sam  

    xx5f ~ maai sam  

 

4  Character Properties 

xx00;TAI DON LETTER HIGH BO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx01;TAI DON LETTER LOW BO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx02;TAI DON LETTER HIGH QO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx03;TAI DON LETTER LOW QO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx04;TAI DON LETTER HIGH DO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx05;TAI DON LETTER LOW DO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx06;TAI DON LETTER HIGH TSO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx07;TAI DON LETTER LOW TSO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx08;TAI DON LETTER HIGH KO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx09;TAI DON LETTER LOW KO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0A;TAI DON LETTER HIGH XO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0B;TAI DON LETTER LOW XO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0C;TAI DON LETTER HIGH KHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0D;TAI DON LETTER LOW KHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0E;TAI DON LETTER HIGH HO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx0F;TAI DON LETTER LOW HO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx10;TAI DON LETTER HIGH TO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx11;TAI DON LETTER LOW TO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx12;TAI DON LETTER HIGH THO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx13;TAI DON LETTER LOW THO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx14;TAI DON LETTER HIGH PO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx15;TAI DON LETTER LOW PO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx16;TAI DON LETTER HIGH PHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx17;TAI DON LETTER LOW PHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx18;TAI DON LETTER HIGH TSHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx19;TAI DON LETTER LOW TSHO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx1A;TAI DON LETTER HIGH FO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx1B;TAI DON LETTER LOW FO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx1C;TAI DON LETTER HIGH SO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx1D;TAI DON LETTER LOW SO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx1E;TAI DON LETTER HIGH NO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 
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xx1F;TAI DON LETTER LOW NO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx20;TAI DON LETTER HIGH MO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx21;TAI DON LETTER LOW MO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx22;TAI DON LETTER HIGH LO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx23;TAI DON LETTER LOW LO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx24;TAI DON LETTER HIGH NGO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx25;TAI DON LETTER LOW NGO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx26;TAI DON LETTER HIGH VO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx27;TAI DON LETTER LOW VO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx28;TAI DON LETTER HIGH YO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx29;TAI DON LETTER LOW YO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx2A;TAI DON LETTER HIGH NYO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx2B;TAI DON LETTER LOW NYO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx30;TAI DON VOWEL AA;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx31;TAI DON VOWEL I;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx32;TAI DON VOWEL EE;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx33;TAI DON VOWEL EH;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx34;TAI DON VOWEL OO;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx35;TAI DON VOWEL U;Mn;220;NSM;;;;;N;;;;; 

xx36;TAI DON VOWEL E;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx37;TAI DON VOWEL UE;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx38;TAI DON VOWEL AI;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx39;TAI DON VOWEL AUE;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx3A;TAI DON VOWEL AU;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx3B;TAI DON MAAI KA;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx3C;TAI DON MAAI KU-1;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx3D;TAI DON MAAI KU-2;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx3E;TAI DON MAAI KAA;Mn;220;NSM;;;;;N;;;;; 

xx3F;TAI DON MAAI TSAM;Mn;220;NSM;;;;;N;;;;; 

xx40;TAI DON TONE SAK;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx41;TAI DON TONE HOI;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx42;TAI DON MAAI AA;Mn;230;NSM;;;;;N;;;;; 

xx56;TAI DON SYMBOL NUENG;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx57;TAI DON SYMBOL BON;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx58;TAI DON SYMBOL KUN;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx59;TAI DON SYMBOL SAM;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5A;TAI DON SYMBOL MAA;Lo;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5B;TAI DON SYMBOL MAAI MEHT;Po;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5C;TAI DON SYMBOL MAAI SAM-1;Po;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5D;TAI DON SYMBOL MAAI SAM-2;Po;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5E;TAI DON SYMBOL MAAI SAM-3;Po;0;L;;;;;N;;;;; 

xx5F;TAI DON SYMBOL MAAI SAM-4;Po;0;L;;;;;N;;;;; 

 

 

 



 16 / 21 
 

5  Reference 

Anon. 1986. Jinping Dai Script Phonetic Textbook (Trail) 金平傣文拼音课本 (试用本). Ethnic Affairs 

Commission of Jinping County金平县民族事务委员会. 

Jim Brase. 2008. Writing Tai Don: Additional characters needed for the Tai Viet script. L2/08-217. 

Jim Brase. 2020. A response to Kushim Jiang, “Preliminary proposal to encode the Tai Don script in UCS”. 

L2/20-208. 

Chen Xiangmu陈相木, Zhang qiusheng张秋生. 1981. Jinping Tai Script金平㑀文. The Department of 

Folk Languages in Yunnan University for Nationalities云南民族学院民语系. 

Dao Jie刀洁. 2016. Phonological Difference between Jinping Tai Script and Jinping Tai Language金平傣

文和金平傣语的音系差异. Collected in Protection and Inheritance of Language Resources语

言资源的保护与传承. The Ethnic Publishing House民族出版社. 

Ethnography Compilation Office of Honghe Hani and Yi Autonomous Prefecture红河哈尼族彝族自治

州民族志编写办公室. 1989. Ethnography of Honghe Hani and Yi Autonomous Prefecture in 

Yunnan Province云南省红河哈尼族彝族自治州民族志. Yunnan University Press云南大学

出版社. 

Jean Donaldson, Jerold A. Edmondson. 1997. A Preliminary Examination of Tai Tac. Collected in 

Comparative Kadai, The Tai Branch, edited by Jerold A. Edmondson and David B. Solnit. The 

Summer Institute of Linguistics and The University of Texas at Arlington. pp. 235–266. 

He Bingkun何炳坤. 1999. Jinping Tai Script金平傣文. Collected in Summary of Yunnan Minority Scripts

云南少数民族文字概要. Yunnan Ethnic Publishing House云南民族出版社. pp. 165–182. 

Joshua Project. Data collected in 1999, cited in 2020. Tai Kao in Laos. joshuaproject.net. 

Luo Meizhen罗美珍. 1992. Jinping Tai Script金平傣文. Collected in Scripts used by Chinese Minorities

中国少数民族文字. China Tibetology Press中国藏学出版社. pp. 84–88. 

Luo Wenbin (chief editor) 罗文斌 (主编). 2017. Zou s.N <D u.N N. 金平傣文教程. Cultural Center of 

Jinping Miao, Yao and Dai Autonomous County金平苗族瑶族傣族自治县文化馆. 

Ngô Trung Việt, Jim Brase. 2006. Unified Tai Script for Unicode. L2/06-041. 

Zhou Yaowen周耀文, Luo Meizhen罗美珍. 2001. Research on Tai Dialect傣语方言研究. The Ethnic 

Publishing House民族出版社. 

Zhou Youguang周有光. 1998. A Preliminary Study of Comparative Philology比较文字学初探. Language 

& Culture Press语文出版社. 

 

 

http://www.unicode.org/L2/L2008/08217-tai-don.pdf
http://www.unicode.org/L2/L2020/20208-tai-khao-response.pdf
https://joshuaproject.net/people_groups/18689/LA
https://www.unicode.org/L2/L2006/06041-unified-tai.pdf


 17 / 21 
 

6  Figures 

 

Figure 1  Initial chart and Final chart of Tai Don script [ECOHHYAP, 1989] 
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Figure 2  Examples of Tai Don text [ECOHHYAP, 1989] 
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Figure 3  Examples of Tai Don text [Luo, 2017] 

 

 

 

Figure 4  Examples of Tai Don text [Luo, 2017] 
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